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Rákóczy esztendeje.
„Recrudescunt vulnera regni incliti 

Hungáriáé“. II. Rákóczy Eerencz ezzel 
bontotta fel a szabadság magasztos zász­
lóját 1703. május 12-én, Lengyelország­
ban, minek 200 éves ünnepét megülte 
Budapesten az ifjúság és behatása alatt 
áll most is az egész ország.

Rákóczy Ferencz az általános világ- 
történelem legfenségesebb szabadsághösei 
közé tartozik és a szó teljes értelmében a 
„chevalier sans peur et sans reprenclie“, a 
félelem és gáncs nélküli lovag volt. Óriási 
gazdagsága, társadalmi állása, családi ösz- 
szeköttetései és neveltetése valódi „grand 
seigneurnek“ destinálták, kinek az élet 
mindent nyújthatott, mi világi értei . mben 
egy halandót ezen a világon boldoggá 
tehetett. Másfelől azonban származása, sa­
ját családjának története és örökségként 
reá szállt erkölcsi kötelezettségei a magyar 
szabadság tántoritliatlan hősévé avatták. 
Lemondva minden világi előnyeiről, fényes 
állásáról, rangjáról, oda áll az öt váró 
hazafiak élére, és megjárja azon dicsőséges 
honmentö pályát, mely csak 8 évig tartva 
a majtliéni sikon lelte végét. Szent és 
ezerszer indokolt a nemzet lelkében ezen 
mély, Rákóczy-kultusz, annál inkább, ha 
tekintetbe vesszük azon körülményeket, 
melyek között és melyek miatt vette 
kezébe a harczi kardot és telkeit a bécsi 
udvar ellen, hol nevelkedett és töltötte 
gyermek- és ifjú éveit.

Vadászaton.
Kömlödi Pista oltárhoz vezette a legjobb 

barátja feleségét, Tavolszky Kálmannet. Meg­
tartotta szavat s csakugyan feleségül vette. 
Hogy is történt az eset ? Mert nagy port vert 
fel a kis varosban, Jao 1 az elvalt asszonyokat 
rosszabbaknak tartják a papoknál. iA papokat 
azért tartják rosszaknak, mert azok tanítanak a 
gymnasiumban és sorra buktatják a rossz 
nebulókat.)

Az eset pedig úgy történt, hogy Ta- 
volszky Kálmán elhanyagyolta a feleségét. 
Irma mint gyönge asszony sírt, . . . sirt, de nem 
követelödzött. S férjét továbbra is átengedte a 
kartyakompaniáknak. De azután megtudta az 
asszony, hogy nemcsak kartyakompániakba j 
téved a férjuram, s nemcsak ott mulat j 
reggelig.

Mikor ezt megtudta, attól a pereztöl j 
kezdve megszűnt sírni az asszony s csábítóbb '
lett mint valaha.

De csábitó, kaczér tekintete nem a férjén 
révedezett, hanem férje legjobb barátján, va- 
dászpajtásan, Komlödi Pistán.

És Komlödi Pista hevulékeny fiatal ember

A török kiűzésével, illetve Budavár , 
bevételével Magyarország meghódított tar- j 
tománynak tekintetett a császári hatalom i 
részéről és azt vallásilag, politikailag 1 
egyesíteni kellett a monarchiával ; innét 
származott a Karaffa vér-törvényszék 
Eperjesen, a protestánsok általános üldözé­
se, politikai merényletek a magyar alkot­
mányra, úgy, hogy tizennyolcz évig nem 
tartatott, meg az országgyűlés. Az országban 
mindenütt vérengző, idegen országból szár­
mazott katonaparanesnokuk, idegen zsoldo­
sokkal, kiknek kötelességükké tették, hogy 
vérrel és bakóval nyomják el a szabadsági 
törekvéseket ugy hogy a török uralom, melytől 
vérével szabadult a nemzet, hasoiilithatlanul 
humánusabb volt az osztráknál. Hozzá 
'Tököli Imre, Rákóczy mostohaatyja, akkor 
végezte be szerencsétlen felkelését, ö szám­
űzve és a haza még mindig a harezok, 
a keserű leveretés vmiaglásai alatt. Mint 
Messiást fogadták tehát Rákóczy Ferenczet 
és kész anyugot talált mindenütt az or­
szágban a hadjárat megindítására. A hős 
elbukott, menekült, kóborolt Lengyel-, 
Francziaországban, hol a király csekély 
nyugdiját élvezte és végtére Rodostóban, 
a Marmora tengerparton hunyta le álomra 
szemeit. Ez a múlt, melynek hőse előtt 
porba hullunk, és mély kegyelettel tisz­
telettel áldozunk.

Rákóczy Ferencz kora, a kuruez kor­
szak, melyből lobogó hazafiasság, dicső 
és nemes tettek sokasága s egy nagy 
múlt minden nemes emléke sugárzik fe­
lénk, már régóta kedves tárgyát képezi a

magyar irodalomnak. Újabban az a nemes 
Rákóczy-kultusz tnég nagyobb erőre ka­
pott H most, hogy kétszáz esztendős emlék­
ünnepe van annak, hogy Rákóczy kibon­
totta zászlaját, országszerte Rákóczy-ünne- 
peket tartanak.

Legkiemelöbb pontja ez ünnepségnek, 
országraszóló esemény lesz a Rákóczy- 
ereklyekiállitás, a melyet a régi kuruez- 
városban, Kassán fognak megtartani julius 
lms/.oiihatodikátói szeptember huszonhato­
dikéig.

A kiállítást a magyar közélet legelő­
kelőbb férfiai karolták föl.

Ez a siker országra szóló lesz, már 
most képet szerezhetünk róla. Eddig körül­
belül hatszáz Rákóczy korabeli ereklye 
tárgyat jelentettek be.

Eleven képét fogja nyújtani ez a 
grandiózus kiállítás az egész kuruc kor­
szaknak, érthető hát az az országos érdek­
lődés. a melylyel iránta viseltetnek.

A legendás vitézi csaták emlékei, 
a tépett harczi lobogó, csákány, fokos, éles 
szablyák, karabélyuk, buzogányok, pisz­
tolyok, ágyuk csak ugy láthatók lesznek, 
mint a kuruez korszak nagy hőseinek le­
velezése, okmányai, a családi életükre em­
lékeztető bútorok, fölszerelések, ruhák, 
ékszerek, jótékonyságukat hirdető ajándé­
kok, a mikkel a templomokat gazdagítot­
ták, ragyogó misemoudó ruhák, kincseket 
érő egyházi edények, korhű képek.

A kiállítás szóval oly képét nyújtja 
a nagy korszaknak, a melynek megtekintése

volt. Két hét múlva már halálosan szerelmes | Tavolszky egy nagyot nézett s rátámasz-
voit legjobb baratja feleségébe. i kodott fegyverére.

A fiatal ember nemsokára szerelmet is | -- Nem is vadászatra hívtalak — foly-
j vallott a szép sz-.-e asszonynak, ki válasz j tata a neki hevült ifjú — hanem hogy zavar- 

helyett egy fényképet vett elő. j talanul beszélhessek veled.
Ez a fénykép Irmát ábrázolta, a mint

j férjére tekint szerelmesen, boldogan............. A
I mézes hetekből való volt ez a kép.

Komlödi Pista okos fiú volt, megértette 
! az asszonyt s Így szólt:

Azt akarja ezzel mondani, hogy ez a férfiú 
lekötve tarja ?

Irina némán bólintott fejével.
De a fi ..tál ember tovább vallatá.
— les engem szeret !
A nő kitérölcg válaszolt:
— Már nem szeretem Kálmánt.
—• Jo van, megszabadítom tőle.
llogv, hogyan e mikép, arra a fiatal 

asszony nagyon kiváncsi volt, de Komlödi 
Pista csak mosolygott.

Délután vadaszni mentek Komlödi és 
Tavolszky,

1 oltott fegyverrel jártak a bozótokon ke­
resztül.

— Itt a mezön ?! felelte most már bősz- 
szusan a férj.

Itt ni, mert itt senki sem hallja, viszo­
nozta a fiatal ember és haladéktalanul kije­
lenté : Te Kálmán szerelmes vagyok a fele­
ségedbe.

Tavolszky fegyveréhez kapott s odaczél- 
zott Komlödi mellére :

— Talán meg is csaltatok?
— E-kúszom, hogy nem.
Tavolszky azonban nem eresztette le a 

fegyvert.
- Esküdjél meg arra is hogy feleségül

veszed.
Komlödi habozni látszott. Most nem pi­

hent rajta a szép Távolszkyné csábitó tekintete.
— Add becsületszavad, máskép agyon­

lőlek, — folytatá mind dühösebben a férj.
— Ne bomolj Kálmán 1
— Add becsületszavad !

- Megállj csak Kálmán -— szóit Kömlödi.
- No mit akarsz, tahin észrevettél va-

llisz. ugy sincs más vágyam, ereszd le
mar azt a fegyvert.

Imáit ?
— Nem én, hanem nem is azért hívtalak 

ki a szabadba.

Es a szavat adta. Ekkor Tavolszky Kál­
mán kilőtte a két töltést fegyveréből s ezután 
igy szolt gúnyosan.



több mint a történeti tanulsággal járó 
gyönyörűség megszerzése, mert szinte haza­
fias kötelesség áldozni a legszentebb ma­
gyar emlékek előtt, a melyekhez a kisar­
jadt magyar szabadság első lehelete fű­
ződik.

NAPI HÍREK
Református magyar istenitisztelet.

Nagytiszteletü Szabolcska Mihály te­
mesvári ref. lelkész, a hírneves költöpap, 
állami töreáliskolánk hittanára, ma vasár­
nap folyó hó 24-én délután 3 órakor az 
állami föreáliskolában urvacsoraosztással 
egybekapcsolt istenitiszteletet tart, melyről 
a T. Cz. híveket ez utón is értesíti az 
egyház gondnoksága.

A püspök elismerése. D e s s e w f f y 
Sándor Csanád egyházmegyének áldott lelkű 
főpásztora, azon alkalomból, hogy remek 
r. kath. templomunk renoválási munkálatai be­
fejeztettek elismerő levelet intézett a rom. kath. 
egyháztanács egyházi és világi elnökéhez, mely­
ben dicsérettel adózván a hívek áldozatkészsé­
gének — föpásztori áldását küldi. Az egyház­
tanács különben a múlt csütörtökön díszköz­
gyűléssel ünnepelte meg az egyház életének e 
nevezetes fordulópontját.

Honvédségünk köréből. L ö r i n c z y 
Dénes magy. kir. honvédezredes, a múlt vasár­
nap Lúgosról városunkba érkezett, hogy házi 
ezredünket megvizsgálja. A polgárság körében 
is oly általános tiszteletnek és szeretetnek ör­
vendő brigadéros kedden reggel városunkból 
Oraviczára utazott.

A polgármesterek évi nagy gyű­
lésüket Debreczenben a múlt vasarnap tar­
tották meg Zechmeister Károly győri 
polgármester elnöklése alatt. A nagygyűlés 
legfontosabb tárgya Tóth Pál (Szeged) felirati 
javaslata volt a vidéki városok ónálló törvény- 
hozása érdekében. A közgyűlés elhatározta, 
hogy feliratban kérik a városoknak állami 
funkeziókért az állam általi megfelelő kárpót­
lását, esetleg jövedelemforrások átengedésésé- 
vei az önkormányzati jog kiterjesztését. A mi­
niszter a városi határozatokat ne módosíthassa 
csak megsemmisíthesse, sérelmes miniszteri ren­
deletek ellen a városok a közigazgatási bíró­
sághoz fellebbezhessenek. Kérik továbbá a 
törvényhatósági bizottsági tagok szamának 
leszállítását, úgyszintén, hogy jogi vagy állam­
tudományi képesítéssel biró virilisták adója 
kétszeresen számíttassák. A polgármesterektől 
a vízügyek, a közegészség! és rendészeti ügyek 
a tanács körébe utaltassanak. A polgármeste­
rek választásoknál a kijelölő választmányban 
javaslatot tehessenek a kandidálásokra vonat­
kozólag, kérik, hogy a tisztviselőket a közgyű­
lés, a segéd és kezelő személyzetet a városi 
tanács választhassa, a tanácsosok és fogalma­
zók csak jog vagy államtudományi képesítéssel 
legyenek megválaszthatok, a városi tisztviselő­

nek állami és az állami tisztviselőnek városi 
szolgálatba lépése szabályoztassék. A jövő évi 
kongresszusra Nagyvárad hívta meg a polgár- 
mestereket, mit a közgyűlés elfogadott. Dél­
után négy órakor a nagyerdei vigadóban gaz­
dag bankett volt. Este kirándulás volt a Pallagi 
gazdaságba, s másnap a Hortobágyra. Váro­
sunkat a nagygyűlésen W e i f e r t Károly 
polgármesterünk képviselte, ki a vitákban 
élénk részt vett, többször felszólalt; a banketten 
talpraesett felköszöntőt mondott, melyről igen 
kedvesen emlékeznek meg a debreczeni lapok.

Eljegyzés. N e u k o m m Antal helybeli 
tekintélyes iparos leányát, E m m a kisasszonyt 
a múlt napokban eljegyezte L u k i t s Miklós 
helybeli magy. kir. posta- és távirda tiszt 
Gratulálunk.

Törvényhatósági közgyűlés. Váro­
sunk törvényhatósága rendes havi közgyűlését 
f. hó 26-án kedden fogja megtartani. Ez alka­
lommal — mint hire jár — az obstrukezió 
ellen a mi városatyáink is állást akarnak fog­
lalni. Aláírási iveket köröznek és eddig közel 
negyenen Írták alá azok, kik az eszmét 
pártolják.

Törvény hal óságunk jogügyi bi­
zottsága f. hó 18-an tartott ülésében igen 
dicsérendő határozatokat hozott, midőn ki­
mondotta, hogy Bodry Mihály városi taná­
csos és Ulmann József városi főszámvevönek 
600 —600 k. személyi pótlékot kivan megsza­
vaztatni a törvényhatósági közgyűlés által. 
Bodry tanácsos tudvalevőleg a néhai P'arkas 
Béla városi adóvégrehajtási hivatal főnöki teen­
dőit is végzi, különben ezelőtt is ö viselte a 
felelősséget, U 11 m a n n József föszámvevö pedig 
a villamos mü gazdasági kezelésénél és elszá­
molásainál bízatnék meg a könyvvitellel. Mind­
két szorgalmas, lelkiismeretes hivatalnok való­
ban megérdemli a ilyetén való fizetés-javitást, 
és megvagyunk győződve arról, hogy város­
atyáink meg is fogjak azt szavazni.

Bravúros lovaglás. Szolsiczai J ová- 
novics Sándor 13-ik huszárezredbei hadnagy, 
néhai Jovanovics Szilárd moraviczai orsz. kép­
viselő fia, f. hó 20-án a Budapesten tartott 
lóverseny alkalmával Frigyes föherczeg dijat 
(11-ik dij 1000 kor.) nyerte el. Gratálálunk 1

Okleveles mérnök. 0 s z t o i c s Iván 
köz- és váltóügyvéd nagy tehetségű fia, áll. fór. 
iskolánk egykori növendéke a múlt napokban 
kitűnő sikerrel tette le a mérnöki vizsgát,

Magy. kir. állami főreáliskolánk 
érettségi vizsgálatainál a helyettes-elnökséggel 
a vallás és közoktatásügyi miniszter D a r v a y 
Móricz drt, a minisztériumba szolgalattételre 
behívott középiskolai igazgatót bízta meg.

Az „Országos Orvos Szövetség“ 
verseczi fiókja folyó hó 20-án d. u. 2 órakor 
közgyűlést tart.

Jótékonyczélú tánczmulatság. M.
kir. állami föreáliskolank tanári testületé és 
ifjúsága a fór. isk. ifjúsági zenekar javara a 
múlt szerdán este a varoskerti vendéglő helyi­
ségeiben kedélyes tanczmulatságot rendezett, 
melyen a jelen volt szülök és a nagyobbára

— No ez eredményteljes vadászat volt, 
mehetünk haza Pistikám.

És visszatértek az országúinál hagyott 
kocsihoz, mintha mi sem történt volna. Kálmán 
üléssel kínálta meg a fiatal embert :

— Ülj fel Pista.
Kömlödi habozott egy pillanatig, de az­

után arra gondolt, még sem lenne kellemes ily 
hideg őszi időben gyalog tenni meg ezt a 
hosszú utat s daczosan mormogta a fogaiközött :

— Jól van hát.
Neki indultak a városnak, egy óra alatt 

Távolszky Kálmán háza előtt állt meg a kocsi,
— No most szállj le, mondotta Kálmán.
Kömlödi nagyot nézett.
— No igen szállj le, itt vagyunk a te 

menyasszonyodnál.
A fiatal ember leszállt a kocsiról, Kálmán 

pedig hetykén mondta barátjának :
— Jó mutatást!
Most már Kömlödi Pistában is felforrt a 

méreg s hetykén felelt:
— Lesz is 1
A férj válasz helyett a kocsisnak szóllott :
— A szállodába . . .
Távolszky Kálmán már hónapok óta úgy 

is csaknem mindig ott tartózkodottt, most az­
után kiadta a parancsot.

— Menjetek le a vasútsorba a hol a há­
zam van. Hozzák el a holmijaim.

Mikor a szálloda portása a fiatal asszony 
szalonjába lépett, hogy teljesítse Távolszky 
parancsát, ép akkor beszélte Kömlödi Pista az 
asszonynak :

— Hát azt kérdi, hogy miképp történt ez 
ily hamar f Megmondtam, hogy szeretem ont, 
szeretem halálosan s azt mondtam, hogy 
egyikünk felesleges a világon. De ö nem igy 
gondolta s átengedte a legirigylésre méltóbb 
helyet az on oldalán.

-— A gyáva sziszegte az asszony mennyire 
gyűlölöm öt!

— És én mennyire imádom önt ! suttogta 
a férfi.

— Mikor a portás visszatért a kívánt 
tárgyakkal, a férj már egy nagy kartyakom- 
pánia kozott ült s vigan mesélte a történteket. 
Elbeszélését igy végezte :

— Pedig nem is lőttem volna agyon, a 
szamarat!

Volt hahota ... a hahota vége pedig az 
lett, hogy a valóper csakhamar eldőlt, a „sza­
már“ elvehette a „gyáva“ feleségét.

Ép az esküvő napján tűzték ki „a gyáva“ 
birtokaira az árverést.

Hjah „a szamár“ nem kártyázott. Mikor 
Távolszky Kálmán az árverésről szóló végzést 
megkapta, keserű érzés fogta el, és úgy érezte, 
hogy mégis csak ö volt az, a ki bakot lőtt.

serdülő leányok úgy érezték magukat, mintha 
kedves családi körben lettek volna. A tanulók 
kifogástalanul viselték magukat és udvarias 
modorukkal kivívtak a jelenvoltak általános 
elismerését. A zenét Dezső jól szervezett zene­
kara szolgáltatta szokott bravurossággal. A 
jövedelemről a következő kimutatás számol be : 
Felülfizettek : Tiszt. isk. nővérek 10 kor Gren- 
csarszky K, 10 k., Zmejánovics püspök 5 k., 
Kovacsics G. jsbiró 5. k., Hemberger B. 4. k., 
Zoffmann S. 3 k., Mihajlovics E. 2-50 k., Dr. 
Adelmayer F., Jovanovics M., Menczer B., 2—2 
k. Ambrus A , Deixner, Gonda, Győri, Klau 
bér, Dr. Sidon, Springer, Steiger J., Wolfner 
P., 1—1 k. Gröschl J. GO fill, összesen 55 k. A 
mulatság tiszta jövedelme 189 k. 50 f. A för. 
isk. tanari testületé és ifjúsága mindazoknak, 
kik a jótékony czélt pártfogolni kegyesek vol­
tak -- ez utón is kifejezi halás köszönetét.

Tíz évi talíilkozó. A fehértemplomi 
all. fögymnazium azon tanulói, a kik 1893-ban 
tették le az érettségit; elhatározták, hogy f. hó 
31-én az az punkosd vasárnapján ünnepelik meg 
érettségük 10. év fordulóját. Az ünnepélyen részt 
vesz az egész tanári kar is. A fögymnazium volt 
növendékei a kővetkezők: Dr. Bánhidy Gábor 
törvényszéki jegyző Sopron. Dr. Bartos (Keller­
mann) Árpád községi orvos Beresztócz. Dimit- 
rijevits János postatiszt, Hell Károly segéd- 
jegyző Denta. Kalkbrenner Antal főgymnáziumi 
rendes tanár Gyöngyös. Kende Béla jószágintézö 
Varadia. Dr. Kulin Emil gyakorló orvos Versecz. 
Kulin Adolf számellenör a kereskedelmi minisz­
tériumban Budapest. Dr. Lekits Tivadar járásbi- 
rósági jegyző Gradiska, (Bosznia). Mateszan 
Rezső volt körjegyző elolt (meghalt) Oravicza. 
Popovits Mátyás magán tisztviselő P'ehértemp- 
lom Reitmann Jakab takarékpéneztári tisztviselő 
Oravicza. Schlögl Fiala Adolf cs. és k. főhad­
nagy a 93 gyalogezredben. Komárom. Schü- 
miclien Ágoston ügyvédjelölt Fehértemlom. Dr. 
Vaszits Endre ügyvéd Nagy-Becskerek. Dr. 
Vidakovits Lajos kororvos Bozovics. Weldin 
Károly törvényszéki jegyző Pancsova.

Verseczi iparosok és munkások ma­
gyar önképzö egyesülete. A legnagyobb 
örömmel értesülünk arról, bogy a verseczi 
hazafias érzelmű iparosok és munkások 
mozgalmat indítottak azon czélból, hogy oly 
egyesületet alakítanak, hol nemes szórako­
zások mellett gond fordittassék arra, hogy 
magukat tovább képezzék és műveljék. 
Különösen a magyar nyelvben gyakorolják 
magukat és tanulják meg az egyszerű 
üzleti magyar levelezést stb. Tervbe vet­
tek, hogy az egyletben felolvasásokat ren­
deznek, (Bizonyára szives készséggel vál­
lalkozik rá sok müveit és tanult ember. 
Szerk.) a magyar nyelv, a hazafias gondol­
kodásmód terjesztését első feladatukká te­
szik, arra is gondolnak, hogy az egylet 
kebelében „Magyar dalegylet“-et is alakí­
tanak, magyar könyvtárt léttesitenek, ha­
zafias ünnepeket rendeznek. Hazafias érzel­
mű iparosaink és munkásaink ezen szép 
tervét bizonyára a legmelegebben fogja 
pártolni mindenki, őszinte, igaz szívvel 
kívánjuk, hogy a nemes vállalkozás sike­
rüljön. A kezdeményezők merítsenek bizal­
mat és bátorítást azon általános rokonszenv- 
böl, melylyel tervüket e város minden ha­
zafias gondolkodású polgára meleg szere­
tettel kiséri. Fel tehát a munkára! Hazafias 
iparosok, munkások, tömörüljetek!

Park ünnepély. Városunk asszonyai, 
kik a “Vörös kereszt-egylet“ kebelében szám­
talanszor adják tanujelét jó szivüknek, midőn 
az emberiség nyomorúságain segítenek, ismét 
egy meglepetést okoznak a szegényeknek. F. 
é. junius hó 7-én a szegények javara a város­
kert területén nagy szabású ünnepélyt rendez­
nek. Műsor: 1. D. u. 4 órakor a jótékonyczélú 
bazar megnyitása a városi s két nemzeti zene­
kar közreműködésével. Az egyesület a közön­
ség szórakoztatására három árusító sátort állít 
fel. Mindenütt városunk szép leányai fogjak a 
sört,szivart, levelezőlapot, confettit, és süteményt 
a közönségnek árusítani, D. u. („6 órakor a 
tornaegyesület a lablapda játékot mutatja be a 
volt kiállítás területén. 2. Este 9 órakor mű­
kedvelői előadás a városkerti helyiségben. Az 
előadás műsora: 1. ^Magyar ) 1. Kurczdalok, elő-
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adja Nocker J. 2, Jolánta. Vígjáték egy felvo­
násban. Irta : H. F. Személyek : Radványi Jenő 
iró, Navratil J. M irgit. felesége, Kleszky M. k. 
u. Farkas, őrnagy, Bernatsky A. Szobalány 
Kleszky V. k a. 3. Kettős „Carmen“ operából. 
Fiegert F. k. a., Nocker J II. (Német.) 1. Ko­
mikus terzett. Előadják : Navratil J., Bernétsky 
A., Radó R. 2. Szavalat. Előadja Dajkovics C. 
3. Kettős. Előadjak: Klevetay E. k. a. ésjella- 
sich O. 4. Maganjelenct, Előadja Dajkovics J. 
A rendezőség a műsor megváltoztatásának jogát 
fentartja. Este 10 órakor tánczmulatság a ven­
déglő helyiségében Dezső, a park középső kor- 
rondjén a városi zenekar közremü odésével. 
Belépti dij : Az egész ünnepélyre 2 k , a varos­
kert területére (egyszeri érvénynyel) 50 fill. A 
tánczmulatságra 1 k. Felhívjuk a közönség 
figyelmét, hogy az egész ünnepélyre szóló je­
gyek a városkerti színkör helyiségénsk szűk 
volta miatt korlátolt számban lesznek kibocsát­
va s ezen jegyek f. hó 24-től kezdve Gábor 
Lajos tőzsdéjében kaphatók. Külön jegyeket a 
szinielöadásra csakis ezen jegyek visszamaradá­
sa esetén bocsát az egyesület a közönség ren­
delkezésére. Megemlítjük végül, hogy a vörös­
kereszt egylet felíilfizetéseket csakis az általa 
felállított sátrakban fogad el Kívánjuk, hogy 
az egyesület törekvését siker koronázza s junius 
hó 7-én ne csak Versecz város gazdai, — de 
szegényei is örüljenek

Betöréses lopás Péntekre virradó éjjel 
ismeretlen tettes betört a város közepén, a vá­
rosházával szemben levő G r i e s-féle divatáru 
kereskedésbe, feltörte a kézi pénztárt, melyben 
a kereskedő szerencséjére csak pár korona volt. 
Elvitt a boltból többféle árut és a mint jött 
az udvaron eltávozott a Milleker-féle vendéglő 
kerthelyiségébe Ott is feltört egy szekrényt. 
A betöréseket az emlitett helyiségeket ismerő 
egyén követhette el, valószínű, hogy Christian 
Jószef-féle ékszerész üzletet akarta kirabolni, 
de oda nem tudott bejutni. A rendőrség ku­
tatja a betörőt.

A verseezi mezőgazdasági egylet
elhatározta, hogy pünkösd hétfőjén mulatságot 
rendez az. erdőségben lévő „ Bonáz“ téren. Meg­
választottak a rendező bizottságot, mely seré­
nyen működik, hogy a mulatság mentül fé­
nyesebben sikerüljön.

Magáuoltás. Az „Országos Orvos Szö­
vetség“ verseezi fiókja közhírré teszi, hogy 
tagjai a közönséges rendelö-órak alatt magán­
oltást végeznek és hogy ennek legkisebb dija 
egyaránt 2 k., mig az oltandó lakásán végzett 
oltás legkisebb dija egyaránt 3 kor.

Az élő baromil-lörgalom szabá­
lyozása. A kiadott szabályrendelet szerint, élő 
baromfi csak a kijelölt m. kir. belépő állomá­
sokon keresztül jöhet az országba behozatalra 
vagy átvitel végett más országba irányítva. A 
belépő állomásokon a baromfi-szállítmány m. 
kir. állatorvosi vizsgálat ala vétetik, s ha abban 
valamely ragadós betegség állapittatik meg, 
egész szállítmány visszautasítandó. Ily eljárás 
mellett a lehetőségig ki van zárva, hogy vala­
mely ragadós baromfi-betegség az országba 
behurczoltassék; ajánlatos azonban ennek da­
czára mindenkor, hogy a vásárolt idegen 
baromfit ne engedjük azonnal a vétel után a 
többi baromfiak közé, hanem tartsuk azokat
7 — 8 napig elkülönítve megfigyelés alatt s csak 
akkor engedjük ki azokat szabadon, ha a meg 
figyelési idő alatt egészségeseknek bizonyultak. 
Továbbá azután a vamkulfoldre baromfi csak 
oly községből szállítható a melyben 8 nap óta 
ragadós baromfi-betegség nem fordult elő. Az 
ilyen vámkülföldre szánt baromfi-szállítmány a 
községi elöljáró áltál kiállított igazolványnyal 
látandó el, melyben igazolni kell, hogy az a 
község, a melyből az állatok kivitelre kerülnek,
8 nap óta mentes ragadós baromfi betegségtől. 
Az ilyen baromfi-szállítmány az ország határát 
csakis vasúton és csak a megfigyelő állomások 
vagy a m. kir. belöpő állomások valamelyikén 
lépheti át, a hol a szállítmány állatorvosi 
ellenőrző vizsgálat alá vétetik s a vizsgalat 
eredménye, illetve a szállítmány vészmentessege 
a szállítmány igazolványain és a fuvarleveleit 
igazolandó. Ha az ellenőrző vizsgálat alkalmá­
val az ilyen vamkulfoldre szánt baromfi-szal- 
litmanyban ragadós baromfi-betegség állapitta- 
tik meg a baromfi-hulla az összes hulladékok­
kal együtt azonnal megégetendő, a többi állat 
pedig a mennyiben a szállító 48 órán belül 
azok értékesítése iránt nem intézkedik a feladó 
állomásra visszaküldendő. A szállítmány a fel­
adási helyen az illetékes m. kir. állatorvos

felügyelete mellett elkülönítve helyezendő el. 
Baromfi-kolera fellépése esetén a baromfiak 
honi forgalma is korlátozva van, nehogy a be­
tegség a fertőzött helyről széthurczoltassék. A 
baromfi kolerával fertőzött udvar ugyanis „ba­
romfi-kolera“ feliratú figyelmeztető táblával lá­
tandó el, s a fertőzött udvarba baromfi be nem 
vihető. A fertőzött udvarból egészséges baromfi 
csak leölt állapotban és a hatósági állatorvos 
előzetes engedélyével, tojás pedig csak szóda­
oldatta! való gondos lemosás után vihető ki. 
Ha a baromfi-kolera valamely községben na­
gyobb mértékben elterjedt, a Il-od fokú ható­
ság a betegség széthurczolasának megakadályo- 
zasa végett a zárlatot nemcsak a fertőzött 
udvar szomszédaira, de a község illető fertőzött 
részeire, sőt a község egész területére is elren­
delheti, hogy a kereskedelmi forgalomba kerülő 
baromfi közutakon csakis oly berendezésű sze­
kereken, ketreczekbe, kosarakban vagy egyébb 
szállító eszközökből! szállíthassák, a melyből az 
ürülék vagy alom ki nem hullhatik. Az ilyen 
szállító eszközök minden szállítás előtt fertőt- 
lenitendők. Végül nehogy a baromfi-szalhtásra 
használt vasúti kocsik legyenek a ragadós 
baromfi-betegségek terjesztői, elrendeltetett, 
hogy az ilyen vasúti kocsik éppen úgy, mint 
más állatok szállítására használt vasúti kocsik, 
minden szállítás előtt fertőtlenitendök.

Megégett gyermek. A szülei gondat­
lanságnak ismét van egy kis áldozata. Zent­
ner József helybeli lakos neje a múlt szom­
baton délelőtt 11 óra tajban magara hagyta 
1U hónapos kis leányát a lakásban, mig ö 
bevásárlásra eltávozott. A kis gyermek a 
petróleumlámpát véletlenül, vagy játékkózben 
rádöntotte a tűzhelyre. A petroleum fellángolt, 
belekapott a kis gyermek ruhájába, s oly súlyos 
égési sebeket szenvedett, hogy belehalt. Újabb 
intő példa a szülék számára, hogy jobban 
vigyázzanak apró gyermekeikre.

A lé hér templomi p finger mán ok­
kal kik Kremli n g fiskális és S c h ü m i- 
chen volt tanító, jelenleg lapszerkesztő veze­
tése alatt nem szűnnek meg mozgolódni —- 
újabban ismét sokat foglalkozik a magyar 
sajtó. Nem régiben az osztrákokat annyira dé­
delgető fehértemplomi németek rázárták a 
közönségre, a hazafias fiatalságra a templom­
ajtót, mivel neszét vették, hogy a „Gotterhalte“-t 
nem akarjak meghallgatni és el akarnak távoz­
ni. A múlt napokban tartott közgyűlésük al­
kalmával ugyancsak kikeltek az ellen, hogy a 
tanulók az iskolában magyarul imádkoznak és 
énekelni tanulnak. A városi közgyűlés Steiner 
pangerman indítványára utasította az iskola 
széket, hogy az iskolából „küszöbölje ki a 
magyar iskola imát és a magyar egyházi éne­
ket“. Ezt az indítványt azzal indokoltak meg 
a nagy németek, hogy a kis teuton csemeték 
nem tudnak anyanyelvükön imádkozni, a ma­
gyar imájukat pedig nem értették és igy val- 
lástaianság kárhozátaba estek, a minek idővel 
szomorú következményei lehettek volna. Ehhez 
a ravasz indokoláshoz hozzászóltak Marter 
Tóbiás és Meier András városatyák is, köve­
telve a határozat sürgős és szigorú végrehajtá­
sát, mert nem tűrik, hogy gyermekeik a német 
nyelvtől és vallásuktól elindegenedjenek. Ezen 
a „hazafias“ példán — mint jelentik — felbá­
torodtak a fehértemplomi szerbek is, a kik 
hasonló értelmű beadványt intéztek a varoshoz. 
Quo usque tandem ? . . .

A hirósági végrehajtóit orsz. egye­
sülete f. hu 31-én d. e. 9 orakor Temesvarott 
tartja évi közgyűlését A tárgysorozata ez: A 
gyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére két egyesü­
leti tagnak a megválasztása. A szavazati joggal 
bíró tagok névjegyzeke ellen esetleg beadandó 
felszólla mlások, valamint meg hatalmaz vány ok 
ellen netalán emelendő kifogasok elintézése. 
Elnökség évi jelentése. Pénztári könyvek és 
számadások meg-, illetve felülvizsgálása és a 
felmentvény megadása. A választmány javas­
lata az alapszabályoknak a segélyalapra vonat­
kozó 8 szakaszának módosítása tárgyában. A 
közgyűlésig esetleg megjelenő, a bírósági végre­
hajtókat érdeklő törvényjavaslatok megvitasa s 
a netalán szükségessé válandó intézkedések 
feletti határozathozatal. Az egyesületi tisztikar 
és választmány választása, miután a három évi 
czyklus lejárt. Tiszteleti tagok választása. A 
tagok áltál teendő indítványok tárgyalása. A 
A jövő évi közgyűlés helyének a meghatáro­
zása. Radnóti, egyesületi elnök.

Hirdetmény. A Versecz, Oravicza és 
Pancsova állomásokon tartózkodó m. kir. hon­
véd csapatok által az 1903 szeptember ho

1-től 1904 évi augusztus hó 31-ig szükséglend.ő 
zab, széna, szalma és tűzifa biztosítása iránt 
a m. kir szegedi II. honvéd kerületi parancs­
nokság által folyó évi junius hó 8-án délelőtt 
9 órakor Verseczen a m. kir. verseezi 7 hon­
védgyalogezred kezelötiszti irodájában bizott­
sági versenytárgyalás fog tartatni.

Jó taudes. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön cs. és kir. udvari magkereske- 
déséböl Budapesten a sétatéri vagy a margit­
szigeti fiimagkeveréket. Ezeket már 29 éve 
szállítja Mauthner Budapest és a Margitsziget 
oly bámulatra méltó és gyönyörű sétaterei ré­
szére.

Nyilttér
Férfiak ingyen kapnak

olyan uj talalmányu orvosságot, mely az elve­
szített erőt újra meghozza. Próbacsomagot s egy 
száz oldalos könyvet postán, jól becsomagolva, 
ingyen kapják mindazok, a kik érte imák. Ez a 
legbamulatra méltóbb csodaorvosság, mely meg­
mentett ezreket a kik fiatalkori kihágások folytán 
nemi bajokban, szifilisben, valamint elveszített 
ferfierőben szenvednek. Ez okból elhatározta az 
intézet, hogy egy ingyen csomag orvosságot ma­
gyarázó könyvvel együtt mindenkinek ingyen 
küld. Ezzel a haziorvossággal a baj otthon gyó­
gyítható, s mindazok, a kika fiatalkori kihágások­
ból származó nemi bajokban, szellemi elgyengülés­
ben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 
gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyszer közvet­
lenül azokra a szervekre hat, a hol a megerősödés 
szükséges, csodálatos eredménynyel gyógyítja ez 
évek óta tartó betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt 
irhát a State Medical Institutnak az alant jelzatt 
czimre, a honnan a csomagot rögtön elküldik. Az 
intézet leginkább azokat akarja megmenteni, akik 
kezelés czéljából az otthonukat nem hagyhatják 
el. A próbacsomag megmutatja, hogy mily köny- 
nyen kigyógyithatók ebből a rettenetes bajból 
otthon. Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki 
írhat érette bárhonnan magyarul, mire titoktartás 
mellett postafordultával egy ingyen csomag or­
vosságot kap magyarázó könyvvel együtt. írjon 
még ma. A csomag olyan szépen be van csoma­
golva hogy a tartalmát senki sem fogja meg­
tudni. A levelet igy kell czimezni; State Medical 
Institute, 6903 Elektron Building, Fort Wayne, 
Ind. Amerika. A levelek mindig bérmentesi- 
tendök.

Epilepsia.
A ki nyavalyatörésben, görcsök­
ben s más idegbajokban szenved, 
kérje azon füzetet, melyet ingyen 
és Dérmentve küld meg Schwa­
nen gyógyszertár, Frankfurt a. M.

2969, szám — 1903.
Hirdetmény.

Az 1903. évre megállapított III. oszt. 
kereseti adó kivetési lajstrom a temesvári m. kir. 
pénzügy igazgatóság 41210 számú körrendeletével 
megküldetvén, az 1883. évi 44. t.-cz. 16 $-a 
értelmében folyó évi május hó 27-töl folyó évi 
junius hó 3-ig a városi adóhivatal, helyisé­
gében közszemlére kitétetik.

Azon adózok, kik az illető kivetési lajstrom­
ban megállapított adónemmel már a múlt évben 
megróva voltak, a lajstrom kitételétől számí­
tott 15 nap alatt, azon adózók pedig, a kik a 
kivetési lajstromban megállapított adónemmel 
most első Ízben rovattak meg, az adókönyvecs­
kéikben történt bejegyzés napját követő 15 nap 
alatt kötelesek esetleges felszólamlásaikat alólirt 
városi adóhivatalnál annál bizonyosabban be- 
nyujtani, mert később benyújtott felszólamlások 
figyelembe vétetni nem fognak.

Városi adóhivatal,
Verseczen, 1903. évi május hó 23-án.

Bodry,
adóügyi tanácsnok, mint hivatalfőnök.

Kiadó lakás.
Egy szép lakás a Székház-utczá- 

ban, (Obradovics-féle ház I. emelet) 
mely 8 szobából és konyhából, és a 
szükséges melléképületekből áll, f. é. 
július 1 -tol kiadó.

Gőr. kel. szerb hitközség 
Verseczen.

.
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2970 szám. — 1903.

Hirdetmény.
Az 1903. évre megállapított általános jövé- 

dalmi pótadó kivetési lajstrom a temesvári m. kir. 
pénzügy igazgatóság 46408 számú körrendele­
tével megküldetvén, az 1883 évi 44. t.-cz- 
16 §-a értelmében folyó évi május hó 27-töl 
folyó évi junius hó 3-ig a városi adóhivatal 
helyiségében közszemlére kitétetik.

Azon adózók, kik az illető kivetési lajst­
romban megállapított adónemmel már a múlt 
évben megróva voltak, a lajstrom kitételétől 
számított 15 nap alatt, azon adózók pedig, a 
kik a kivetési lajstromban megállapított adó­
nemmel most első ízben rovattak meg, az adó­
könyvecskéikben történt bejegyzés napjai kö­
vető 15 nap alatt kötelesek esetleges felszóllam- 
lásaikat alólirt városi adóhivatalnál annál bi­
zonyosabban benyújtani, mert később benyúj­
tott felszóllamlások figyelembe vétetni nem 
fognak. Városi adóhivatal,

Verseczen, 1903 évi május hó 23-án.
Bodry

adóügyi tanácsnok mint hivatalfönök.

Kérje
ingyen és bérmentve

illusztrált árjegyzékemet, 
mely több mint 500 
ábrát tartalmaz

óra. Ml,

arany-, ezüst- és
hangszer-czikkekből.

Kontrád János
óragyáros és kiviteli üzlet

BRÜX 295 szí (Csehország.)

Á Csak rövid ideig tartó

Nagy nyári mosókelme-vásár.
Cretonok, vászonzefirek,

színes batisztok, ruhavásznak,
hímzett svájczi batisztok, 

blouse és jupon újdonságok, 
tiszta gyapjú Deklinek.

Minden csoport külön nagy mintakönyvben. 
Nyári szövetek 50 krtól 5 forintig, 

minták bármely fent említett 
czikkbó'l ingyen és bérmentve 

küldetnek.

Weiner Mátyás
női divatárnháza 

Budapest, Andrássy-ut 3.

2494 sz. 1903.
Hirdetmény.

A himlőoltásról szóló 1887. évi XXII. t. 
ez. alapján minden szülő, gyám és egyáltalában 
az, a kire gyermekgondozás bízva van, köteles, 
a mennyiben a gyermek a valódi himlőbeteg­
ségen át nem esett, azt annak első évében himlő 
ellen oltatni.

Az összes 1902. évben és 1903 évi már- 
czius hó 1-ig született és még be nem oltott 
gyermekeknek beoltása f. é. junius hó 7-től 
bezárólag junius hó 29-ig terjedő időközben 
minden hét vasárnapi és hétfői napján délután 
3—4 óráig a városház nagy termében fog 
eszközöltetni. Valamennyi szülők, gyámok és 
gyermekgondozók 2 — 100 korona pénzbüntetés 
terhe alatt felhivatnak, hogy a fentérintett 
időben született gyermekeiket a jelzett napokon 
és órákban beoltassak. A siker ellenőrzése 
czéljából 8 nappal azután a fentemlitett helyi­
ségbe behozzák, vagy pedig az esetleg már 
megtörtént sikeres beoltásról valamely magán­

orvos bizonyítványát az oltó bizottságnak be­
mutassak.

Rendőrkapitányság, Verseczen 1903 évi 
május hó 14-én.

Szekeres rendőrfőkapitány.
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A Rlchter-féle

LINIMENTUM CAPS.COMP.
Horgony-Paln-Expeller

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 33 év óta megbízható bedörzsölésfll al­
kalmaztató köszvénynél, csórnál és mcgbilltitkaél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásár- 
—. — láskor óvatosak legyünk és csakis 
eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony“ 
védj egy gyei és a „Richter“ czégjegyzéssel 
fogadjunk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban 
a iugtóbb gyógyszertárban kapható. Kőraktár: 
Török József, gyógyszerésznél 
Budapesten.

Richter F. Ad. és társa,
•* C8&8Z. és kir. udvari szállítók. —

Rudolstadt.

Schlcht-szappan
jegyek

.szarvas* JstulIcs1

Legjobb, legkiadósabb, és az­

ért a legolcsóbb szappan.

Tiszta minden ártalmas vegyüléktől.

Mindenütt kapható.

Bevásárlásnál legjobban arra kell ügyelni, hogy minden darab szappan 
„Schicht“ nevet, és egyet a fentebbi védjegyekből visel.

Mc. Cormick Harvesting Machine Company,
(ölricag’ói aratógépgyár-)

KNECHT J. E., igazgató. Budapest,*V., Váczi-út 30.
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Gyártmányok : Kévekötőgép, „Daisy" marokrakó aratógép. fükaszálógóp, szónagyüjtő 
gereblye és „Manilla" kévekötöfonal gyártmányai.

Évi gyártmány 802.000 gép.
SCép-v-leelő : £S E X D X a Gr "Y" 1 I Xj A..

§te te-<u A magy. kir. államvasutak gépgyárának vezérügynöksége
BUDAPEST, V. kér., Váczi-körut 32. szám.

elJeLnlja. a. magy. k.ir. álla-m vasúit, b.1sl géjpgyái*á"los,n készült.
4,6,8,10 és 12 lóerejü GOZCSÉRLŐ-KÉSZLETEIT,
14, 16 és 20 lóerejü COMPOUND-LOCOMOBILJAIT, és végre

nMillennium.fi fi legújabb szerkezetű fűkaszáló-, marokrakó 
és kévekötő aratógépeit,

továbbá: aczélöntésü ekefövel ellátott EKÉIT ós egyóbb mezőgazdasági eszközeit. 
Kizárólagos képviselő s Singer és Palmer, Temesvár.

A Kirchner-féle könyvnyomda tulajdona a nyomása Veraecz.


